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Mera HaBYAJAbHOI JAWCUMILUIIHM: O3HAHOMJICHHA CTYACHTIB 3 ICTOPI€I0 PO3BUTKY
aHTTINAChKOT MOBH, COIIIAJIbHUMHU Ta MOJITHYHUMHU 3MiHAMH y KpaiHi 1 PO3BUTKOM KYyIbTypH;
dbopMyBaHHSI pO3yMiHHSI Pi3HHX piBHIB MOBH y aiaxposii. Cremudika Kypcy moisirae B HOro
OpIEHTOBAHOCTI HA BHCBITJICHHS TCOPETHYHHMX NMHUTAaHb I'PAMAaTHYHHUX XaPaKTEPUCTHK AHTITIHCHKOI
MOBH, JICKCHYHHX Ta (POHETUUHUX OCOOTMBOCTEH Ha PI3HUX €Tarax CTAHOBJICHHS MOBH.

IIpepekBizuru: kypcu «OCHOBHA iHO3eMHA MOBa (aHIITCHKA)», « CTHITICTHKA aHTIIIHCHKOI
MOBH», «JIEKCHKOJIOTIsI aHIIiiChKOi MOBHY», «[IpakTHuHa rpamMaTHka OCHOBHOI MOBHWY IEPIIOTO
0aKaaBCHKOTO PiBHS OCBITH

Pe3ynbraTn HaBYaHHA:

3K 2. 3patHicTe 30epiraTé Ta NPUMHOXKYBATH MOpajibHi, KYJIbTYPHI, HAyKOBI LIHHOCTI 1
JOCSITHEHHS CyCITIJIbCTBAa HA OCHOBI PO3YMIHHS iCTOpIi Ta 3aKOHOMIPHOCTEH PO3BUTKY MpPEAMETHOI
obrnacti, il Micus y 3araibHiii cucTeMi 3HaHb MPO MPUPOJY 1 CYCHUIBCTBO Ta y PO3BUTKY
CYCHIBCTBA, TEXHIKM 1 TEXHOJIOTiH, BUKOPHCTOBYBATH Pi3HI BHIU Ta (OPMH PyXOBOI aKTUBHOCTI
JUISL aKTUBHOT'O BIIOYMHKY Ta BEJIEHHS 3JOPOBOTO CIIOCOOY KHUTTSL.

3K 7. YMiHHS BUSBIISATH, CTABUTH Ta BUPIIIyBaTH MpoOIeMu

3K 9. 31aTHICTh CNIUIKYBAaTUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

3K 10. 3marHicTh 10 aOCTPaKTHOTO MHUCIICHHS, aHAJII3y Ta CHHTE3Y.

3K 13. 3gatHicTb MPOBEAEHHS JIOCIIIKEHb Ha HATIE)KHOMY PiBHI

@K 1. YcBigoMieHHs CTPYKTypH (iI0IOTIYHOI HAYKHU Ta ii TEOPETUIHUX OCHOB.

®K 2. 3partHicTb BHUKOPUCTOBYBATH B Mpo(eciiiHiii AisNIbHOCTI 3HAaHHS PO MOBY SIK
0c00JIMBY 3HAKOBY CHCTEMY, i mpupoay, GyHKIIi1, piBHI.

@K 3. 3parHicTh BUKOPUCTOBYBATH B MPOQECiiiHiil NisIbHOCTI 3HaHHA 3 Teopii Ta icTopii
MOBH, 1110 BUBYAETHCS.

®K 4. 3naTHIiCTh aHaNi3yBaTHU MAiaJieKTHI Ta COLiajdbHI PI3HOBUAM MOBH, IIO BHUBYAETHCS,
OIMCYBATH COIIOJIIHIBAIBHY CUTYAIIIIO.

®K 7. 3patHicTh 10 30MpaHHS ¥ aHamidy, cHCTeMarH3alii Ta iHTepHperaiii MOBHHX,
JiTepaTypHuX, QOIBKIOPHUX (haKTiB, IHTEpHpETAIlii Ta MepeKIamxy TEKCTY (3aJeKHO Bia oOpaHoi
crieriasizarii).

®K 8. 3patHicTh BUIBHO ONEpPYBaTH CHEMIabHOIO TEPMIHOJOTIE€0 JJIsl PO3B’SA3aHHS
npodeciiHUX 3aB/IaHb.

®K 10. 3parHicTh 3MIMCHIOBATH JIHTBICTUYHHM, JIITEPAaTypO3HABUMN Ta CIICHMiaTbHUN
(bimosoriyHuH (3aJIe)KHO BiJ 00paHOi crierianizaliii) aHaji3 TeKCTIB PI3HUX CTUJIIB 1 XKaHPIB.

ITP 8. 3HaTi ¥ po3yMiTH CHCTEMY MOBH, 3arajbHi BJIACTHBOCTI JITEPAaTypu SIK MHCTEITBA
CIIOBa, ICTOPI0O MOBH 1 JIITEpaTypH, IO BHUBYAIOTHhCS, 1 BMITH 3aCTOCOBYBAaTH Ili 3HAHHS Y
npodeciifHil AISUTEHOCTI.

IIP 16. 3uatu i po3yMiTH OCHOBHI MOHATTS, TEOPii Ta KOHIENIi1 00paHoi (i107a0ri4HOT
crienianizalii, yMiTH 3aCTOCOBYBATH iX y mpodeciiiHiil aisTbHOCTI.

IIP 9. XapakrepusyBaTH [IQJICKTHI Ta COIMIalbHI PI3HOBHIA MOBH, IO BUBYAETHCH,
OIHCYBATH COLI0JIIHTBAIbHY CUTYAII0

ITP 12. AnanizyBatu MOBHI OJIMHUII, BU3HAYATH IXHIO B3aEMOJIII0 Ta XapaKTepU3yBaTH MOBHI
SIBUIIA 1 IPOLIECH, L0 iX 3yMOBIIIOIOTb.

ITP 17. 30upaty, aHami3yBaTH, CHCTEMaTU3yBaTH 1 IHTEpIpeTyBaTH (aKTH MOBU i MOBJICHHS
I BUKOPHCTOBYBATH iX JUIsl PO3B’sI3aHHS CKJIAJHUX 3aJad 1 MpobiieM y crerializoBaHux cdepax
npodeciiiHOT MisUTLHOCTI Ta/a00 HAaBYAHHSL.



Onuc HABYAJIBLHOI AUCHUILTIHA
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Ha3Bn 3microBuii moayab 1Knacudikauis mo. [lepuoguzarniis aHTIiHCBKOT MOBH.
AMICTOBHX ExcTpalliHrBICTUYHI YMHHUKHU JTaBHBOAHTIIHCHKOTO Ta CEPeAHBOAHTIIIHCHKOTO

MOAYJIIB i TeM
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3aHATDb

nepiofiB. ' pamMaTuka JaBHLOAHTITIMCHKOTO MIEPIOY.
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Features

11 PR 2 7 13 2 11
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English ~ Grammar
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11 PR 2 7 10 10
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Features

10 |1 2 7 10 10
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Hazsn
AMICTOBIX 3micToBuii MoayJb 2. EBomolniis TpaMaTiYHOTO, JEKCHYHOTO Ta (HOHETUIHOTO
PiBHIB BiJl JaBHOAHTIIIMCHKOTO O PAHHHOHOBOAHTIIMCHKOTO MEPIOy.
MOAYJIIB i TeM
HABYAJILHHUX
3aHATH
Tema 1. Old and Middle{10 10
English Literature 2 2 6 10
Tema 2. Middle English|8 6
Grammar and Lexis 2 6 6
Tema 3. Early Modern|9 6
English  Extra- and 2 1 6 6
Intralinguistic Features
Tema 4.The  Great]l0 12 2
Vowel Shift 2 1 7 10
Tema 5. Early Modern{10 10
English Grammar and 2 1 7 10
Lexis
Pasom3a 3M 2 47 44
8 7 32 42
Ycboro roauH 90 90 4 2
15 15 60 84
TemaTnka JeKIiHHUX 3aHATH 3 MEPeJiKOM NUTAHD
Ne HazBa temn
3/

3micToBuii MoayJIb 1.

1 | Tema 1. Language Classification. Periodization of the English language.
Germanic Languages

2 | Tema 2. Old English Extra- and Intralinguistic Features. Pre-English
Period. Anglo-Saxons

3 | Tema 3. Old English Grammar and Lexis. Synthetic Categories.
Borrowing.

4 | Tema 4. Middle English Extra- and Intralinguistic Features. Norman
Conquest. Influence of the French and Latin Languages

3micToBHil MOLYIBb 2.

5 | Tema 5. Old and Middle English Literature. Old English Dialects.
Middle English Dialects.

6 | Tema 6. Early Modern English Extra- and Intralinguistic Features.
Tudor Dynasty. Introduction of Printing.

7 | Tema 7.The Great Vowel Shift. Pre-conditions. Results.

8 | Tema 8. Early Modern English Grammar and Lexis. Analytic Forms.
Colonization and Renaissance.




TemaTuka ceMiHapcumx 3aHATDH 3 l'lepe.]'liKOM NIUTAHb

No Haspa Tremn
3/1
3micToBui MoxyJb 1.
1 | Tema 1. Language Classification. Periodization of the English language.
Germanic Languages
2 | Tema 2. Old English Extra- and Intralinguistic Features. Pre-English
Period. Anglo-Saxons
3 | Tema 3. Old English Grammar and Lexis. Synthetic Categories.
Borrowing.
4 | Tema 4. Middle English Extra- and Intralinguistic Features. Norman
Conquest. Influence of the French and Latin Languages
3micToBHil MOAYIBb 2.
5 | Tema 5. Old and Middle English Literature. Old English Dialects.
Middle English Dialects.
6 | Tema 6. Middle English Grammar and Lexis
7 | Tema 7. Early Modern English Extra- and Intralinguistic Features.
Tudor Dynasty. Introduction of Printing.
8 | Tema 8.The Great Vowel Shift. Pre-conditions. Results.
9 | Tema 9. Early Modern English Grammar and Lexis. Analytic Forms.
Colonization and Renaissance.
3aBaHHs /151 CAMOCTiHHOI po0OOTH CTY/IEHTIB
No Tema 3aBaaHHs U1l CAMOCTIHHOT poOOTH Kinekicts Kinexkicth
3/ TOINH TOINH
Jlenna 3aouyHa
dhopma dhopma
3micToBuii MoayJIb 1.
1 Tema 1. Noun and its grammatical features in 7 11
diachrony
2 Tema 2. Adjective and its grammatical features in 7 11
diachrony
3 Tema 3. Pronouns and its grammatical features in 7 10
Old English English
4 Tema 4. Numeral and its grammatical features in 7 10
diachrony
3micToBHIT MOLYJIBb 2.
5 Tema 1. Synthetic Forms of the English 6 10
Language: Origin and Development
6 Tema 2. Evolution of Gerund in the English 6 6
Language
7 Tema 3. Functional Parts of Speech in Diachrony 6 6




8 Tema 4. Article and its Development in the 7 10
English Language
9 Tema 5. Grimm’s Law and Verner’s Law 7 10
Pa3zom 60 rox. 84 rox

MeToau HAaBYAHHSA

OcHOBHI TpamuIliiHI Ta I1HTEPAaKTHBHI METOJAM HABYaHHsS, CIPSMOBAaHI Ha JOCSATHCHHS
OCBITHBOI METH W MPOTHO30BAHHMX IMPOTPAMHHUX PE3yJIbTATIB: MPAKTUYHI 3aBJaHHS (IPOBEICHHS
MPAKTUYHUX 3aHATH [Tl 3aKPIIJICHHS] HAaBYaJIbHOTO MaTepiaiy), aHalli3 TeKCTiB, CaMOCTiiiHa poOoTa
(BUKOHAHHS CTYJCHTaMHU 3aBIaHb Ta IPOEKTIB 1033 ayJUTOPi€0), TPYMOBI Ta IHIUBIAyalbHI
MPOEKTH (CTBOPEHHS TIpylamMH CTYACHTIB HAyKOBHMX MPOEKTIB Ta MpE3CHTallis iX pe3yibTaTiB),
oOroBopeHHs (oprasizamis ae0ariB, TUCKYCii Ta OOTOBOPEHB), CUMYJIALII (BUKOPHCTaHHS irop Ta
CUMYJISIIHHUX 3aBJaHb), MOOUIbHI JOJATKU Ta OHJIAWH MIaTGopMHu (BUKOPHCTAHHS YHIKaJIbHUX
TEXHOJIOTIH /Il BUBYCHHSI Ta IPAKTUKHU aHTIIiHChKOT MoBH: edpuzzle, learningapps, youtube etc).

CucreMa KOHTPOJIIO TA OLiHIOBAHHSA
- YcHe onuTyBaHHS CTYACHTIB
- [IuceMoBe onUTYyBaHHS CTY/ICHTIB
- InauBigyanbHi Ta TPyMoOBi MPOEKTH

Kpurepii oniHlOBaHHSI NOTOYHOI'0 TA MiICYMKOBOI0 KOHTPOJIIO

D@opMH KOHTPOJTEO

[ToTouHuit KOHTPOJIb YCHIIIHOCTI CTYACHTIB 3[iIHICHIOETHCS POTATOM cemectpy. I1ix gac
BUBYCHHSI HABUAJILHOTO MaTepialy MOJYJIS OLIHIOETHCS ayJUTOpHA POOOTa CTy/IeHTa Ta
103aayIuTOpHa CaMOCTiifHa poOoTa CTyIeHTA.

OcHoBHI (pOpMH KOHTPOJIIO:

yCHE 0OTOBOPEHHSI OKPECIICHUX MTUTAHB;

1HIUBiTyaJbHE YCHE ONTUTYBAaHHS;

BUKOHAHHS NPAKTUYHUX 3aB/IaHb;

BUKOHAHHS TECTIB;

caMoaHajIi3 HaBYAIbHUX Pe3yJIbTAaTIB.

KinbkicTh 6aniB 3a KOXKHY TeMY BUBOAUTHCS 13 CyMU MOTOYHUX BUJIIB KOHTPOIIO (32 pOOOTY
Ha NMPaKTHUYHUX 3aHATTSAX, BUKOHAHHS TECTOBHX 3aBJIaHb, MIATOTOBKY MPOeKTiB). KinbkicTh 6amiB 3a
MOJTyJIb IOPIBHIOE CyMi 0ajliB, OTpUMaHMUX 332 TEMH JIaHOTO MOAYJsl. MakcuMaibHa KiJIbKICTh 0aliB
ckimagae: 3a 1 momynb — 30 6aniB; 3a 2 moayns — 30 Gautis.

- JekuiiiHa Tema (3 0aiu: 3aBJaHHA NPAKTHYHOIO Xapakrtepy — 1,5 6aJa;
TeCT 3 MHOKMHHUMH BapianTtamu Bianosiai — 1,5 6amaa)

3aBIaHHS NPAKTHYHOI0 XapaKTepy:
The information is correct and appropriate — 0,5 point
The appropriate language level — 0,5 point
Deadline requirements are met — 0,5 point

Criteria to assess a multiple choice test (10 questions in a test):

1 correct answer = 0,15 point




- 101aTKOBE 3aBJIaHHA (NIPOEKT, Npe3eHTaulis, pedepar 3a BUOOPOM cTyaeHTa) (2,5 6an)

Criteria to assess the Power-Point Presentation, Project, Report:

- the information is valid and concerns the topic — 0.5 point

- the presentation is logically organized — 0.5 point

- the appropriate language level — 0.5 point

- there is a balanced presentation of illustrations and the text —0.5 point

- the list of resources is given — 0.5 point

- MOAYJIbHA KOHTPOJbHA P0o00Ta (5 0ayiB: TeCT 3 MHOKMHHUMHU BapiaHTaAMH
BiAmoBii)

Assessment criteria for a multiple choice test (25 questions in a test):

- 1 correct answer = 0,2 point

IMincyMKoBUH KOHTPOJb TIPOBOJMUTHCS 3 METOI OIIIHKKA pe3yJiIbTaTiB HaBYAHHS Ha
3aBEPIIAJILHOMY €Tarli — IMij Yac MPOBEACHHS ICIIUTY 3 TUCHUILTIHA. MaKcuMaibHa KUIbKICTh OaiB,
SKY CTYJIEHT MOXX€ OTPHMATH y XOJIi MPOBEACHHS MiJCYMKOBOTO KOHTPOJIO CTAaHOBUTH 40 Oanig —
o 10 GauiB 3a KOKHY BIAMOBI/JIb €K3aMEHALIIMHOTO OLIeTYy.

Binmogini Ha nutaaHs Nel, Ne2 ta No3 B KO)KHOMY 3 €K3aMCHAIIMHUX OLIETIB Tepe0avaroTh
JEMOHCTpALIII0 TEOPETUYHUX 3HAHb CTyJAeHTa 3 aucuuiUiiHu. OLiHIOBaHHS BIAMOBiIEH Ha i
MUTaHHS 3A1HCHIOETHCS 32 CIIUTBHUMH KPUTEPISMHU.

KpuTepii Ta napaMeTpu oniHIOBaHHS BiAnosineil Ha nutanHsa 1,2 ta 3 :

Banmu XapaKTepuCTUKa BiIOBIII

10 CTY/ICHT BHYEPITHO BHUCBITIIIOE TEOPETHYHE IHMTAHHS, YITKO 1 KOHKPETHO
BHCJIOBJIIOE T'OJIOBHI MOMEHTH, HABOJIUTh aJICKBATHI PI3HOMaHITHI NMPUKJIAIN; BXKHBAE
aJIeKBaTHI JIEKCUKO-TpaMaTH4Hi CTPYKTYpH; JIOTIYHO OOIPYHTOBAHO i CTPYKTYpHO
MpaBUJILHO Oyaye€ BiJIIOBIi/Ib;

9-8 CTYIGHT JOCTaTHbO IIOBHO BHUCBITIIIOE TEOPETUYHE IHTAHHS, IPABUIBHO
BHOKPEMJIIOE TOJIOBHI MOMEHTH, HaBOJWTH HEOOXIJHI MPUKIAIN; BKUBAE KOPEKTHI
JIEKCUKO-TPAMAaTUYHI  CTPYKTYpPH; JIOTIYHO 1 CTPYKTYpHO TpPaBHIBHO Oyaye
BIJINOB1/Ib; MMPOTE BiMOBIIb MA€ HE3HAYHI HETOYHOCTI Ta TOMUJIKH;

7-6 CTYJCHT HEIOBHO BHICBITIIFOE TEOPETUYHE IMUTAHHS; HE AaKICHTYE yBary Ha
TOJIOBHMX MOMEHTaX, HABOJUTh HEJOCTATHIO KIIbKICTh IPHKIIAIIB;, BXKHBA€E JCIIO
HEKOPEKTHI JIEKCHUKO-TPaMaTU4HI CTPYKTYPH; HEJIOTIYHO 1 CTPYKTYPHO HEMPaBUIBHO
Oyaye BIANOBiAb; BIAMOBIAL Ma€ JEsKi sIK HE3HAuHI, TaK 1 3HaYHI HETOYHOCTI Ta
ITOMMJIKH;

5-3 CTYZICHT YacTKOBO 1 HEJOCTaTHBO BHUCBITIIIOE TEOPETHYHE THUTAHHS, HE
aKIEHTye yBary Ha TOJOBHUX MOMEHTaxX, HABOJIUTh HEJAOCTATHIO KUIBKICTh
MPUKIAliB, BXKHBAE HEKOPEKTHI JIEKCUKO-TpPAaMaTH4YHI CTPYKTYpH; HENIOTI4yHO 1
CTPYKTYpPHO HETPaBUILHO OyIy€e BiJMOBIIb; BIAIOBIIb MA€ JEAKi 3HAYHI HETOYHOCTI
Ta TIOMUJIKH;

2-0 CTYIICHT YacTKOBO i HEIOCTAaTHHO BHCBITIIIOE TEOPETUYHE MUTAHHS; BHKIIA/IAE
HEJIOCTAaTHIH /715l BUCBITJICHHS TEMH OOCST TEOPETHYHHX TTOJIOKEHbB; HE BUOKPEMITIOE
TOJIOBHI JIyMKH; HE HABOJAWUTH MPUKIAANA; BUKOPHUCTOBYE IPOCTi, YACTO HEKOPEKTHI
JIEKCUKO-TPAaMaTH4YHI CTPYKTYPH; HEJOTIYHO 1 CTPYKTypHO HENpaBHIBHO Oymye
BiJIITOBi/Ib; BIIMIOBI/Tb MA€ BEJIUKY KIJIbKICTh 3HAYHUX TOMHMJIOK.

Binnoiai Ha nuTtanHs Ne 4 MaroTh IPaKTHYHUN XapakTep (€TUMOJIOTIUHUHN, POHETUUHUN Yn
MOp(OJIOTIYHNH aHaTi3)



Kpurepii Ta napameTpu olliHIOBAHHSI BiANOBiel HA NUTAHHS 4:

Banmu XapakTepHuCTHUKA BiIMOBI T
10 CTYJICHT IIOBHICTIO Ta IPaBHJILHO BUKOHYE MTPAKTUYHE 3aBJaHHs Oinera
9-8 BIJINIOBIIb CTYJIEHTA MICTHTh HE3HAYHI HETOYHOCTI 1 NpPaKTUYHE 3aBIAaHHS
BUKOHAHO 3 HE3HAYHMMH TIOMHJIKAMU
7-6 BIJINIOBiJIb CTY/AEHTA MICTUTh HETOYHOCTI 1 NMpaKTHYHE 3aBIAHHS BHUKOHAHO
HETIOBHO
5-3 BIJIMOBiAb CTYJAEHTa MICTUTh 3HAa4HI HETOYHOCTI 1 NpPAaKTHYHE 3aBJaHHS

BHMKOHAHO JIMIIC YaCTKOBO

2-0 CTYACHT HC B 3MO031 BUKOHATH IMPAKTUYHC 3aBJIdHHA

Po3nogin 6aiB, iKi OTPUMYIOTH CTYIEHTH

Kinbkic Cymapna
[ToTtoune omiHOBaHHS (@youmopHa ma camocmitina poboma) Tb OaniB K-Tb
(ex3aMeH) OaiiB
3micToBui MOITyTh | 3aicToBMi
Monymns 2
T1 T1
T2 T2 iCIIUT
T3 T3 40 100
T4 T4
T5
30 30
IIIkanxa omiHoBanHA: HanmioHaJbHa Ta EKTC
. Ouinka 3a mkanow EKTC
Oumninka 3a

HAIOHAJBLHOIO IKAJI0I0

Ouinka (0am)

IHosicHeHHd 32
PO3MIMPEHOI0 MIKAJIOI0

BigminHoO

A (90-100) BIJIMIHHO
B (80-89) y)ke noope
Jloope C (70-79) 1106pe
3210BiIBHO D (60-69) 3a/I0BUIBHO
E (50-59) JIOCTAaTHBO
(HEe3aI0BIIILHO)
FX (35-49) 3 MOKJIUBICTIO TIOBTOPHOTO
CKJIQTAHHSI
He3anoBinibHo ,(HegaHOBiHI’HO) »
3 000B’SI3KOBHIM CaMOCTIHHHM
F (1-34) OTIPAIFOBAHHSM OCBITHBOTO

KOMIIOHEHTY 10
IepecKIagaHHs




Ilepesik NUTaHb 1JI CAMOKOHTPOJIIO TA MiICYMKOBOI'0 KOHTPOJII0 HABYAJIbHUX
AOCATHEHb CTY/AEHTIB

1. Define the common features of Germanic languages.

2. Determine the main phonetic changes in the OE vowel system.

3. Speak on the subject of the history of English — aim, object, and problems.

4. Speak on common Germanic phenomena in phonology.

5. Ilustrate the development of the phonological system in ME.

6. Speak on the principles of language classification.

7. Speak of genetic and typological classification of languages. Define the Germanic group.
8. lllustrate NE phonological system. Specify the process of the Great Vowel Shift.
9. Determine the place of English in the Indo-European language family.

10. Dwell on the Periods in the History of the English Language.

11. Illustrate the development of consonants in OE.

12. Outline OE intra- and extralinguistic features. King Alfred.

13. Tllustrate the Old English noun paradigm development.

14. Outline ME intra- and extralinguistic features.

15. Dwell on the differential features of the adjectival paradigm in OE.

16. Dwell on the impact of the introduction of printing on the development of English
Standard.

17. Speak about word formation in English from the diachronic point of view.

18. Speak of the formation of the English nation and the inhabitants of the British Isles.
19. Characterize the English pronoun paradigm evolution.

20. Delineate the English verb paradigm evolution.

21. Dwell on the origins of the name England and English.

22. Dwell on the OE verb paradigm. Specify weak verbs.

23. Dwell on the Norman Conquest: reasons and consequences.

24. Speak on the role of Scandinavian and French influence on English.

25. Dwell on the OE verb paradigm. Specify strong verbs.

26. Characterize OE dialectal map.

27. Dwell on the OE verb paradigm. Specify preterit-present and irregular verbs.

28. Characterize ME dialectal map.

29. Explain the synthetic and analytic forms in English paradigmatics.

30. Characterize Modern English dialectal map.

31. Dwell on the ways of enriching vocabulary.

32. Speak about the origin and development of the Standard English language.

33. Illustrate the principles of the classification of borrowings. Define borrowings into
English according to their source.

34. Speak of pidgins and creole languages.

35. Outline the etymological structure of the English vocabulary. Define borrowings
into English according to their source.

36. Dwell on the Development of the English Graphemics. The development of
spelling.

37. Characterize The Canterbury Tales.

38. Outline Early Modern English intra- and extralinguistic features.

39. Characterize OE literature and the poem of Beowulf in particular.

40. Describe vowels after the Great Vowel Shift.

41. lllustrate the development of consonants in ME.

42. lllustrate the development of consonants in Early Modern English.

43. Tllustrate the Middle English noun paradigm development.

44 llustrate the Early Modern English noun paradigm development.

45. Dwell on the differential features of the adjectival paradigm in Early Modern
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English.

46. Dwell on the differential features of the adjectival paradigm in ME.

47. Speak on the category of case in the English language.

48. Speak on semantic changes in the English language.

49. Speak on West Germanic languages

50. Dwell on Latin borrowings in the English language

51. Dwell on French borrowings in the English language

52. Specify the reasons and consequences of the Great Vowel Shift

53. Speak on the short vowels evolution in the Early Modern English period.

54. Define the development of vowels in the Great Vowel Shift when followed by [r].
55. Dwell on the article category in the history of the English language

56. Dwell on the ME verb paradigm.

57. Dwell on the Early Modern English verb paradigm.

58. Speak on the OE writing systems

59. Dwell on Shakespeare's influence on the development of the English language.
60. Speak on borrowings from Italian, Spanish and Celtic languages.

3apaxyBaHHs pe3yJbTaTiB HeOpPMaJIbHOI OCBITH

3rigao 3 «[lomokeHHSAM Tpo B3aeMonit0 (hopManbHOI Ta HEPOPMATBHOI OCBITH, BU3HAHHS
pe3ynbTaTiB HaB4aHHA (3400yTUX HUIIXOM HedopManbHOI Ta/abo iHpopManbHOT OCBITH, B CHCTEMI
dopmansHOi OcBiTH) Yy YepHiBenbKOMYy HaIllOHAIBHOMY YHiBepcuTeTi imMeHi FOpis denproBuua
(mpotokon Nel6 Bin 25 nucronana 2024 poky)» Ta 3riiHO pilieHHs Kadeapu aHrIiicbKoi MOBU TIPO
BU3HAHHS PE3YNbTATiB HaBYAHHS, 3M00yTHUX NUIIXOM HedopManbHOI ocBith (mpoTtokon Nel Bix
22.01.2025), mig yac npoxoKeHHs Kypcy «lcTopis aHTTiHCBKOI MOBHU» BH3HAIOTHCSA PE3YIbTaTH
HaBYaHHS CTYJICHTIB, OTpUMaHi y He()OpMallbHIi OCBITi, 3 MOKJIMBHM TEpe3apaxyBaHHSM :

- TEM/TEMH 3MICTOBHUX MOJYIIB, SIKi CHIBBIJIHOCHI 3a 3MICTOBHUM HAIllOBHEHHSM O 3HaHb,
OTPUMAaHUX NUIIXOM He(POpPMabHOI OCBITH; SKIIO OTPHUMaHi B He(OpMaNbHIA OCBITI 3HAHHS
MOTJIUOIIOIOTH 1 PO3MIUPIOIOTH TEMY / TEMH 3MICTOBHX MOJIYJIiB;

- IHAMBITyaJIbHOTO 3aB/JaHHS, SKIIO OTPUMaHi y HehopManbHil OCBITI 3HAHHS BiANOBIIAIOTH
3arajibHOMY CIIPSIMYBAHHIO IUCHUIUTIHH;

-TeM / TeMH CEMIHApPChKUX 3aHATh, K1 CITIBBITHOCHI 32 3MiCTOBUM HAINlOBHCHHSIM JI0 3HAaHb,
OTPUMAHHMX NUIIXOM He(OPMaIbHOI OCBITH; SKIIO OTpHMaHi B HehOpMaJIbHIN OCBITI 3HAHHS
MOTJIHOIIOIOTH 1 PO3MIUPIOIOTH TEMY / TEMH CEMIHAPCHKUX 3aHSTh;

-TeM / TeMH CaMOCTIHHO1 poOOTH, SIKi CIIBBIJHOCHI 3a 3MICTOBUM HAIlOBHCHHSM JI0 3HaHb,
OTPUMAaHUX IUIIXOM He(POpPMalbHOI OCBITH; SKIIO OTPUMaHI B He(OpMaNbHIA OCBITI 3HAHHS
MOTIUOIIOIOTH 1 PO3UIMPIOIOTH TEMY / TEMH CaMOCTIIHOT poOOTH.

Jlnst BU3HAHHS i TIepe3apaxyBaHHs 3HaHb, OTPUMAHHUX Y HEOPMaJIbHIHN OCBITI, CTYIACHTY CIiJ
MpeICTaBUTH cepTudikar, 1o MiATBEpIKYe 3000yTTs 3HaHb Y He(pOpMabHIN OCBITI.

Instxu 3100yTTS 3HaHB Y HEPOpPMaIbHIi OCBITI:

- TPEHIHTH,

-OCBITHI 1 IPAaKTU4HI KypcH ( B TOMY YHCIIi OH-JIAiiH),

-ceMiHapu ¥ BeOiHapH (B TOMY YHCIIi OH-JIaiiH),

-JIITHI /3UMOBI IIIKOJIX TOLIO.

B mpormeci BUBYCHHS AMCHHILIIHU 3700yBady Moke OyTm 3apaxoBaHo 1o 25% Oaiis,
OTpUMaHUX 3a pe3ylbTaTaMu HepopManbHOi Ta/abo iH(GOpMaIbHOI OCBITH 3 MTPOOJIEM, IO
BIJIMOBIJAOTh TEMATUIl HABYAJIHHOI JUCIIMILIIHH.

PexomenioBana Jireparypa
OcHOBHA
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Indopmauniiini pecypen
https://www.britannica.com/topic/English-language
https://www.oxfordinternationalenglish.com/a-brief-history-of-the-englishlanguage/
https://www.lingualearnenglish.com/blog/featured/a-short-history-of-theenglish-language/
https://www.thehistoryofenglish.com/history before.html
https://Irc.la.utexas.edu/eieol/engol

https://www.thehistoryofenglish.com/history_old.html

https://www.thehistoryofenglish.com/history middle.html

https://www.thehistoryofenglish.com/history early modern.html
https://www.thehistoryofenglish.com/history late modern.html

Binmeo marepianu: The Adventure Of English, BBC Documentary (Episodes 1-8)
https://www.youtube.com/watch?v=K1XQx9pGGd0;
https://www.youtube.com/watch?v=DG7REAOG 1kc
https://www.youtube.com/watch?v=3cZR1EXGapc
https://www.youtube.com/watch?v=1Kg63kSJDHSE
https://www.youtube.com/watch?v=0BqlVIOK9tw
https://www.youtube.com/watch?v=SygpJAwypeo&t=401s
https://www.youtube.com/watch?v=8xJVLnoY-cM&t=47s
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TriymayHi CIOBHUKM aHIIIMNCHEKOT MOBH:

1. Cambridge Advanced Learner's Dictionary [Electronic source]. Mode of access :
http://dictionary.cambridge.org/

2. Longman Dictionary of Contemporary English [Electronic source]. Mode of access :
http://www.ldoceonline.com/

3. Macmillan English Dictionary for Advanced Learners [Electronic source]. Mode of
access : http://www.macmillandictionary.com/

4. Oxford Advanced Learner’s Dictionary [Electronic source]. Mode of access :
http://oald8.oxfordlearnersdictionaries.com/

5. The Collins English Dictionary [Electronic source]. Mode of access :

http://www.collinsdictionary.com/

IMoniTuka akaaeMiuHOi J00pPOYECHOCTI BIANOBIJa€E YHMHHUM HOPMATHBHO-TIPABOBUM
JOKyMEHTaM YKpaiHu, cTaHgapTaM BHINOI ocBiTH, ETHuHOMY KOMekcy Ta [lomoskeHHsIM 1010 TpaB
Ta OOOB’SI3KiB, MpaBWJ IMOBEIIHKH, aKaJAeMiuHOI JOOpOUYECHOCTi, AOCTYIYy A0 HaBYaHHA OCi0 3
OOMEKEHOI0 MOOUTBHICTIO Ta 1H. HOPMATHBHO-TIPABOBUM JOKYMEHTaM, 3aTBEP/DKEHUM B
YepHiBeLIbKOMY HAI[IOHAJTLHOMY YHIBEpCUTETI 1IMeH1 Opis denpxoBuUa
(muB. https://www.chnu.edu.ua/universytet/vazhlyvo/akademichna-dobrochesnist/).

JloTpUMaHHS TOJITUKU MIOA0 aKaJeMIYHOI JOOPOYECHOCTI yYaCHHUKAMH OCBITHBOTO MPOIIECY
MIPY BUBYCHHI HABYAILHOT JIUCIUILIIHN PETJIAMEHTOBAHO TAKUMU JIOKYMCHTAMH:

* «ETnunuii konexkc YepHIBEILKOTO HAlllOHAIBHOTO YyHiBepcuTeTy imeHi FOpis deapkoBuda»
https://www.chnu.edu.ua/media/jxdbs0zb/etychnyi-kodeks-chernivetskoho-natsionalnoho-
universytetu.pdf ;

* «[lonoxeHHSM TIPO BUSBJICHHS Ta 3aro0iraHHs akaaeMidHoro ruiariaty y UYepHiBelbKOMy
Hal[lOHAJIbHOMY YHIBEPCHUTETY iMeHi FOpis denpKoBUYa»
https://www.chnu.edu.ua/media/fSeleobm/polozhennya-pro-zapobihannia-plahiatu_2024.pdf
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